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P ótolhatják-e  a m ély, n a g y  t i r t ' ? . . .  

B o csáss  m e g ! . . .  nem. ó nem kérdem. 

Szent fájdalm id szent csend ességét 

A v a tla n  szó val nem sé r te m !

K e b le d  erős. mint a szik lafa l.

É s  tiszta, mint a tó tükre. 

N y u g o d ja n a k  a szent fá jdalm ak 

B ékén  . . . csendesen . . . örö kre!  . . .

“ -------------------  ^

Ó  ne jö jj  m ég  m o s t  d icső ö r e g !

K i  „ t á v o l  s í r s z  e n e m z e t e n , “

H o g y  k ik ért  fáj le lked, a zo k a t  

„ U t á l n i  k é n y t e l e n  l e g y e n . "

T á n  szent igéid  n yom d okain  

F e lv iru lan d  e g y  más, jo b b  kor.

S  a delirium szerte-fo szlik  . .

A k k o r  j ö j j ! . .  de most n e . . .  a k k o r ! . .

Mit k ív á n ja k ?  tán kérjem istent. 

H o z z o n  m e n t ü l  e l é b b  h a z a ? !

T e  n a g y  ig a z i  édes a ty ja .

T é g e d  vár. —  óhajt a H a z a ! .  . .

N e ütődj m eg rajt' dicső ö re g !

H a most, érts m eg, m o s t  nem kérem. 

Bánom  is, h o g y  kalandos elmém 

U ía in  e pontra tértem.

<) ha lá tn á d ,  m ily e n e k  lettünk . . . 

M ik  v a g y u n k ,  m ilyen  czudarok 

A z  á l t a l a d  k é t  v i l á g r é s z b e n  

M  e g  d i c s ő i t e 11 m a g  у  a r o k ! ?  . . 

F i t y e g - l o t y o g  rajtunk a plundra. - 

H ivata l,  kon cz az istenünk. —  

G yom run kat, zsebünket megtömni. 

E z  az e g ész  . ez m indenünk! . . .

Mit k ív á n ja k ? h o s s z ú  é l e t e t  . . 

K ívá n ja m , h o g y  m ég a zt  érd m e g :

Miff az  elosztrákosodotf hadО
Ú jr a  m a g y a r r á  nem tért m e g ! ? .  

Lehetetlen t nem kíván h atok .

A z o k  soha m eg nem térnek.

M ég  a k k o r  se, midőn már-már az 

Ö r v é n y  fenekére érnek.

D e, m égis k íván ok  va lam it  . . .

О ne sértselek  m eg vele  . . .

Tudom, szent előtted ö rö kk é  

E g y ü t t  élsz. e g y ü t t  h alsz  vele.

M i t  a v a s e  m b e r h a 1 á 1 а к о г —  

F e l í r t á l  e g y  e m l é k l a p r a  . . U  

C sa k  azt tartsd meg, azt  tartsd m e g  híven, 

Adjon az ur erőt arra . . .!

Nagy Bogos.

Hasli  Muzesíj
: tliodoniányos. phiüitikális és kliültiii levele.

Matyiiében !
Khezdi íiekhem ez idü szeréut érdektlielen lenni a 

világ, mivel :
1. a phurusz liarczi babérokból jul khitümtitt stru- 

zsákuu mél álmukat alusza ;
-• fronezia nemzet csak úgy pofoz edjmást, hodjide

j nem is hallik esathanása:
•>. moszkhákat nadjon gyengéu liorgva kholera :
4. Uíáh-uépsig Kbárul feledelemuek nem pliaprikliá- 

bul kbésziti thobákut, liodj ide hallanám eriis priiszentése- 
ket s kivánhotnám neki: khedves egészségére :

ő. Pbulszki Froncz oraság orrát ebben a kháuikliu- 
láris idiiben is még mindeddig be nem phükték diridumm 
legyek:

l

• b pliesti kliopitáuy Flioisz Elek esti cshíind-z.avará- 
j sért csak deczemberre halaszt befugdusni piáuu muzsikos 
í szunoff leaiuekhet:i ^

7. delegatzius emberekbül egyet >e nem halom, liodj 
I niogát gerendára szegyeuletliibUl fülmagasztalna, és 
i végezetre

s* 11 e 111 balum, liodj reakeziunáris gozember moszkha 
I \ ezetük és Bursszentelen Agoi Dulfik klitizadubul uvert 

zsuldjukou károm mázsa ütvén funthoii fülül ne híznák 
magokh at.
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valamenyi mamelokok, s utt liatták országdjtilés kliöszöbét, 
hodj magukuak — mig Plieston vetették phulithikai khun- 
knlyt — uttlinu arassák tliélére tiszta-bóza kenyeret.

Fnguk azért mégis magamat liodj éphcn ne legyem 
meddő, s irum kliiiltcmény versekben edjezernynlczszáz- 
nedvenmdezbas phulgáruknak, jiivü választásokra uktliatu 
djenern pbulitbikális éneket.

Djeiierii phulithikális ének.
(Liszt — iniotaml baráttá kuvaszukba be mogát — jussot nem 

tharthattya erre meludiát khikuiuplninálhotni.)

Suk, suk ezer százszur halluttam e mesét:
Vájó dott edj hegy, hogy majd el veszt hé eszét,
Igen szürnyen murgutt,
Kínjába ugy furgutt,
Hodj széjjel rogdosott a maga thetejét.

8 végre liodj hegyében khürüsztül átrepedt,
Khiszülte magábul edj — piczi egeret.
Phersze kik észt láthák,
— Mivel eshudát várták —
N adjon busszankhudtak a hitványság felett.

Suk, suk ezer szásszur hallutham e mesét,
S ehhez hasonlítunk népünk thürthénetét —
Mit Ondrási phártya 
Must khüzüttünk gyártva, . .
Védve nem a nép — de csopán Bécs érdekét.

Pbedig ez a mese nem illik hazánkro,
Mert nem égért szült a Tátro, Fátro. Mátra,
Hanem — hej, magyarok! —
Szólthe edj madarot,
Mel khettüs fejével néz elüre s hátra.

í Mel ha szumjuhozza — csak madjar vért nyeli,
S khürmticzibül khedves s ju a liszek neki,
Szúval: drágo véred 
Nehezen gyűlt jdiinzed 
Ez a szárnyos állót mindenkhur benyeli.

Azért, hodj ne ruthadj e madár begyében 
Áztat thanácsuluk én thenékhed népliem!
Ne heverjed magad 
A khemencze alatt,
Bizunvus id iire fújt hun ledjél ébren.

S jut felfegyverkezve avval, mit ogy hívják :
Igazság, becsület > ttirvénes szabadság.
Aljad klii a síkra.
Mint edj thüzes szikra . . .
Ha fújnak a khtivet választás szent sípját. S

S annak, akin nekhed madarat neveltbe.
Fügét mutogassad gúnyosan nevetve.

Ettttl ü meg szalad,
A hármos bérez alatt . . .
Czifra madár s nyomor mind el lesz temetve.

i

S igy majd — ha a gulya vissza tliéri újra 
Khéméngyeden nékhüd aszthat eldalulja:
Kelep, kelep, kelep 
Ez az igaz kelet.
Megszűnt itt a nemzet ezredéves búja.

Hasli Muzes mk.
nathoral púét.

Legújabb hírek,
I

— P e s t  v á r o s  küz g  у ti l éséből .  — 1
Gyüngyüsi nemes Gimperli Alojzius, — Pest város­

nak újdonsült kutyabűrüse, — az épülő v á r o s i  köz ­
v á g  6 h i d n á 1 egy k u t y a  t e l e p  felállításáról is gon­
doskodik, melyben is 50 darab derék kábái komondor 
városi költségen fog tápláltatni, hogy a megnemesülendö 
v á r o s - a t y á k  számára bőrükkel nemes levélnek szol­
gáljanak.

E végből az illető kutya telepen Borsszem Jankó 
számára már egy disz-helyrM is gondoskodott, a miért 
arczképét mind a „Magyarország és a Nagyvilági — mind 
a Borsszem Jankóban olv ékesen kipingálta.

T a v a s z i  Endre interpellálja a főpolgármestert, • 
az e tárgyban tartott városi közgyűlésen, vájjon a meg- í 
telepítendő kutyák, kivétetnek-e az ebadó illetőleg a ku­
tya billeg viselés alól ?

Dobos  képviselő azon elvre támaszkodva, hogy a 
vidéki kutyákra uem tartozik a fővárosi rendszabály, pár­
tolja a kutyák belegte lenségét.

K i r á l y i  Pál a paritás elvére hivatkozva kifejti, 
hogy : ha a di sz  к u t у a h e l y e n  leendő Borsszem 
Jankó mint fővárosi fükutya billeget hordoz, a beszállítan­
dó kábái kutyák se tehetnek kivételt, az egyenlőség elve 
különben is azt követeli, hogy ha a fükutya stemplis a 
többiek is azok legyenek.

S i mon  Flórent az indítványt pártolja.
К a d a alpolgármester >zinte.
Gy ö n g y ö s s i  Gimperli Alojzius tehát határozati­

i g  kimondja, hogy: a felállítandó kutya telepen — mely­
nek városi közköltségén tartandó tagjai, a megnemesü­
lendö v А г о s-atyá к számára bőrükkel tartoznak szol- ! 
gálni — ne <*sak a disz helyet elfoglaló s már rég meg- 
kutyastemplizett fükutya Borsszem Jankó — hanem a i 
betelepítendő kábái köz kutyák is köteleztetnek billeget 
hordani.

Ennek kapcsában Pú Ifi Bérezi fó-. Komócsi Jóska 
pedig al-kutya gondnokoknak hivatalosan kineveztelek. ,
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találkozás

és vége.



N é p  k é p e .

Kecskemét meltett van egy J. revü város; lakik itt 
egy piros fejű, macska bajuszu, hajdan balpárti: de ing- 
forditott bölcs; szokása ö kegyelmének azzal dicsekedni, 
hogy ö a nép képe.

Történt pedig, hogy a maga bölcs nyelvén a piaczon 
dikcziózott ekképen:

r О h ! a mi i g é n y e i n k n e k  m u n k á l k o d á  
sai  r e m é n y s é g ü n k n e k  p o n t j a i b a n  kompr o-  
m i t t á l t a t n a k ,  és én nép k é p e  a v ó t u mo t  
a b b a b e 1 e m á r t о m . h о g у v á g у ó d á s a i t ami  
e s z mé i n k n e k  r e m é n y s é g é b e  e l k e l i  ma r a s z ­
talni.**

Ezt hallva egy élezeiröl ismeretes I). nevű ember — 
megbosszankodva háromfertályos eszének érthetlen kife­
jezésén — igy szólt liozzá :

D : Hát kend a nép képe?
P i r o s  f e j ű:  Igenis hogy az vagyok.
D : Hát én nép vagyok-e ?
P i r o s  f ej ti: Már hogy ne volna kend az !
D : Tehát kend akkor az én képem is.
P i r o s  f ej ű:  No persze hogy én kendnek a képe 

is vagyok.
D : No akkor ugyan komisz egy к é p e m van hát 

nekem.

Eredeti levelek.
S z t f o / p  к о  ba  f a  t ip ppp и а  к

ajánlok Kecskeméten !

Mig nem tudok bizomosan, hogy a ..Narodné No- 
vinyu szerkesztés Ferieneik helyet Pauliny Tóth Vilmozs 
atveszi-e csakngyam ? Ez igen irdekli engem mar csag 
azir is, mer 849-be együt pajtaskotam Vilmosai, sőt nem 
csag pajtasok megvoltunk együk de mig kolegak is, izs 
vereketunk is, hol ö szaladta elül, hol én hatulrűl. az az 
ö is katona volta, in is, csag az a kulombsag volta küz- 
tung, hogy in magyarul komangyiroztam. ö pedig poszlo- 
venszki;

nekem verezs sapka volt. neki penig siroki klobuk 
széles kalap minőt a drotos tötök viselig;

nekem liunvid atilam izs szürke köpönyeg volt, neki 
penig hurbanszki sirica (szűr) lógta nvakaba :

nekem finves bakancs szoritota labamat. zövét penig 
krepce becskor ikesitete:

engem Kossuth bankóval fizetek . üt penig fírtli, izs 
Almasi zwanznotakal, izs mig utoljára az a külombsag 
megvolta köztünk, hogy ö Kossuth bankó is megvadaszta 
E.-Szombatba izs eligete. in penig el dugtam izs mos is 
tartog magamnak

\ L ....................- __________________ — ____________

Szűcs a vőlegény.
Na hiszem csag ugyani megszokta zavarnyi zembert 

azom alapot, mikor maganak felvaldozuyi akarja egy 
lyány, avagy mikor felesig akarja vini zoltarhoz. Imro 
főkapitány is mos anvira botorkálja magat. hogy mikor 
valakit elitéli, izs alperes kijelenti, hogy ö apelalja azom 
számár itilet, akor ö a helyet, hogy az apelatat a legkü- 
zelebi törvényszikhez, a törvény szabta módón adna be, 
egyemesem a királyi táblánál alkalmatlankodja.

így törtémt az nem rigen is. Izs ekor királyi tahi a 
küldöte neki dorong, izs egy tál szapanyos viz, izs meg- 
mozsta zövé fej, s meghata neki, hogy tanulja türviny.

No lasa barátom ! izs ö magat mig is prókátornak 
hirdetyi. Örülhet a kecskeméti képviselők töbsága, hogy 
ilen kapitányt tufa maganak megvalasztanyi! In a kerteg 
alat is találom ólam ügyvid, ki úgy irti türviny paragra- 
fuzs, mint Imro.

Mozs mig más is povedalom. Hat sag halja bará­
tom! A ..Kecskeméti lapuk*4 újdondászai ugyan csag meg 
piszkojak Feher Peter fanyart azir, hogy ö magat tisz- 
tazhasa egy liözajok küldőt levélbe. Az levil tartalma nem 
közöltik, hanem a lielet jól meg dorougoltág. Kar volt 
neki ol szemilzetel eriutkeznyi, hiszen az a pilda beszid 
mindig megalja : a ki korpa közi keveri magat, megeszik 
szvinyak. A „Kecskeméti lapuku csag is a gorombaság­
ról híresek, azir fordulja el tőle magat zeinber undorai, 
mig aruyikszikbe se méltatyak nur mig ot is bemocskolna 
zembert. Bízom, ha llornyik Janos szemit dombra vetne 
az ol Bódorgo Sándor lile czikeket. akor nem irte volna 
izs nem irne anyi megrovás. De hat ki is az a Bodorgo 
Sándor V Hat bízom <> nem egyel) mint egy sémi. Doktor- 
sagra tauitata öt Csorba takacs azir, hoirv máj lányát 
féleségül elveszi. Izs mikor vigezte palya. atak neki 
pinz, hogy valósa macinak diploma ; de bízom ü vizsga 
el öté megugrót, pinz megete inegita Pesten. > aztam haza 
jöt diesen  ̂ let beírj íóghuzo, izs hajnyiro, izs halót íijancz.
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Csorba hun azutau cl uctn vote, mer mar nagy gyomrába 
nem tutak neki elegendőt aduyi. mer miudenap egv vika 
krumplyi, i> icze sarga kasa, 4 icze bab izs barom barna 
kenyir kelet gyomrába bevetnyi. béliét gondoluyi, hogy 
il gyomor elpusztitua egy zorszag is.

Máj máskor tüzetesében fogom irnyi báratomnak t. 
i. ba máj Totb Vilmozs colegam meginditya zövé lap. Adig 
is magamat megajánlok többször tapasztalt baratsagaba, 
kedvezs felesigiuek ]>euig rukc boszkává adzsuaveki.

S z m r t y .

S z a b a d k a i  é l e t k é p e k .
XXX.  kép.

I; e t / и j а I) I)!

Azon alkalomból, hogy L é и á г d M á t é föispún- 
saga mellett a p i s z e  g у ii 1 é s tüntetett: minden minisz­
ternek megliagyatik, miszerint tárczáját a k o l d u l ó  
h a r á t o k  z s á к j á h о z mérve megnagyobbítsa, liogv 
Lénard érdemei mind betérjenek, még azok is, melyek a 
p e t i t i ó b ó 1 kimaradtak.

Pá t e r  Szömörcsényi
körúti sürgőn véből.

I

F ii <z а  e l ó  к - к <* i>
1 a „Letörni” lib1 Kuk számához

Alulírott ezennel tudtára adom mindazoknak, kik 
j még eddig nem tudták, hogy én vagyok az a telivér ..h i s- 

t o r i c u s  1 i b e r a 1 i s m u s*\ ki a Bachreudszer ..m é li é- 
b ói- mint к ö 1 c s ő n a d ó s z e d ő pottyantam ki. s most 
itt vagyok a Deákpárton , hogy én kerekítsem ki annak 
é r t e i  m i s é g é t és v a g у onos  osz t  á 1 у á t У !

T la t y k ó  «Г Л iitiinovitx
de eadem.

■

: : : ö r ö n i  i i i i - : : :

A végből, Imgy szent társulatunk m á g n á s  t a g- 
j a i . ne csak felnövekedett, hanem már csecsemő koruk­
ban mcgkülőmbüztessenek más halandóktól, különösen a 
ká l ó  ni i s t a é s 1 u t h e r á n u s m á g n á s o k t ó l ,  s 
azoktól, kik e d i e s о к a s z t b ó i szent társulatunk tag­
jaivá lenni vonakodnak, s z e n t s é g es és c s a 1 h a t a t- 
1 a n a t у á и к t ó 1, felterjesztett legbődolatteljesebb folya­
modásunkra kinyertük, miszeréut a plebánusok, kanono­
kok, ájiátok, prépostok, püsjiőkők és érsekek a má g ­
nás  c s e c s e m ő k  keresztelésekor a báb  a a s s z  o- 
n у о к t ó 1 megkérdezzék , ha az illető c s e c s e  m ő 
m á g n á s s zül é i ,  t a g j a i - e a b é c s i p é t e r f i 11 é r 
s z e d  ő e g у l é t n e k  a v a g у a pe s t i  к a t h о 1 i к u s í 
к a s / i n ó n а к ? és ha igen, — ne úgy mondják reájuk

a keresztelési igéket, mint azt bizonyos Jézus valamikor 
megparancsolta: nevezetesen: к e r e s z t e l  le к én t é­
g e d e t  stl>. hanem ekképen: k e r e s z t e l e m  én mé l ­
t ó s á g o d a t  stb.

Az illetőkkel ez rövid időn rendes körlevélileg pri- 
mási utón, közöltetik, addig is azonban szent társulatunk 
rendes közlönyében a Ludas Matyiban. a mágnási lelkek 
szent örvendezésére köz hírré tétetik.

Gróf Kizráki elnök. 
Páter Makutyi jegyző.
Dr. Pauper ezédula liordó.

Szi i> о г к к.
Victor Emanuel előtt egy valaki a rendjelkor álta­

lános elterjedéséről beszélvén, igy nyilatkozott az olaszok 
királya:

..Én előttem két dolog van a mit senkitől sem tudok 
megtagadni, egy szivar és egy szt. Móricz rendjei, egyik 
épen annyit ér, mint a másik.”

Midőn Bismark és Jules Favre a béke előzetek felett 
alkudoztak s Bismark a kárpótlási összeget ö milliárd 
tallérra tette . Jules Favre elszörnyüködve felkiáltott 
mondván:

«Hisz ez üszveg nagyobb, mint a mennyit valaki 
Krisztus születése óta a mai napig frankokban megszám­
lálhatott volna.%í

— Épen azért hoztam el magammal ezt az urat, — 
válaszola Bismark a mellette álló zsidó Bleichröder ban­
kárra mutatva — mivel ö a világ teremtésétől kezdve 
számit.

Midőn Párisban a Vendome-oszlopot ledöntette a 
Commune, a fraueziák Tatár Pétére igy dicsőítette meg 
ez eseményt:

Volt egy oszlop, egy nagy oszlop 
Párisbau, a Vendom-téren:
Szépen ott állt nappal, éjjel.
És nem bántott senkit, kérem.
Mégis Courbet kebele 
Azt morogta : „le vele.”

Végre hát belenyugodtak 
Hietásuk szerte foszlott.
Es öt óra harminczperczkor 
Porba hullott a nagy oszlop : 
s ott hevert Napoleon 
Szemeteli és gauajon.
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C s ő  t i !  c s ő d ! !  e s ő d ! ! !
Egyik Brazíliában lak«» nagybátyám kutyagió íorsponton 

átpályázván a más világra, minden adósságát ream hagyta, mint 
egyenes ágon származott nagynéniére. Ezen Dáriusi kincsből egy 
Bernát palotát szándékozom építtetni. A feltételek következők :

1. Mindenesetre legalább is olyan biztos alapra legyen építve, 
mint az 1867-ki kiegyezés a magyar és némettel.

:2. A palota hét emeletes, s a pincze a háztetőn legyen.
3. A lipótvárosi bazilika kupolájának építőmestere elsőbb­

ségi jogot nyer a többi vállalkozók felett.
4. A házmesterségre Napoleon Lui is pályázhatik.
5. Poloskák lakókul be nem fogadtatnak.

B e r n á t  G a z s i  
b a n k  ó g y á r  t u l a j d o n o s .

E m l é k  sorok.
E gy  s óh ív at a ln  ok al b и m db a.

M o t t o :  Jól van e polezra ültetve
Bizony nincs többre születve.

A semmit nem tevés elvéhez szegődött . . . 
Észtképzö könyvekre egy batkát sem költött. 
Tespedés felkentje ! s mint önző, a nemes 
Eszmékre nem figyel, csak a pénzre szemes. 
Másban az észt. erényt s érdemet megveti.
Csak a nála bárgvubb lényeket tűrheti. 
Emberszólló ! és kong mint az üres bordó, 
Tekintélyt s illemet gázolva tápodé, 
írni olvasni tud, mint egy pór legényke.
Többre menni képes nem vala szegényke! 
Tudománya nincsen, nem mivelte magát.
De azért ö büszke, fenhordja az orrát.
Miért is tanulna? — gondolja magában —
Igv is megtűrik öt a hivatalában.

Dicsekedik minő hivatalnok s okos ?
Igaz, régen szolgál, — de azért csak boltos. 
Van-e olyan város nagy Magyarországban . . . 
Mely is üres kalászt megtűrjön gyomrában ?*)
Ki c csodabogár ? kérded jó olvasó ! ?
Dájtsul Szaur Káró — magyarul Savanyú!

N/ л  к о Ri.

*) Van bizony, ott van Dunat'tikivár! L. M atyi.

D i s c u r s z u s .
Iczig  szom széd és M ihály gazda között.

Mi h á l y :  De már 
elhiszem szomszéd,hogy 
a burkus-osztrák szö­
vetségből lesz valami..

I cz i g:  í [onnan gya­
nítja kheud ezt Mihály 
gazda ?

Mi h á l y :  Hát on­
nan, hogy az osztrák 
közös hadseregben el­
tiltották a k e c s k e  
s z а к á 1 viselést; az 
osztrák-magyar katona 
ezután csak olyan sza­
káit viselhet, minőt a 
porosz katona.

A ..NÉPSZAVA** a nép atyjának

Kossuth Lajosnak
magasztos nézeteit s politikai elvbüségét tekintve 
irányadóul: a tiszta demokratikus eszméknek leg­
buzgóbb apostola; híi őre és védője a nép jogainak ; 
zászlóvivője a népszabadságnak, népuralomnak : tol- 
mácsolója a nép érzelmeinek és panaszainak ; úttö­
rője a közművelődésnek ; előmozdítója a népjólétnek; 
renditlen barezosa kedves hazánk függetlenségének.

Előfizetési á r:
É v n e g y e d re ..............................i  frt
Félévre........................................9  írt

Kiadóhivatal: Pest, városháztér 6. szám alatt.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : M észá ro s K á ro ly .

Pest, 1871. Nyomatott a „Magyar Nyomda“ betűivel, Lipót-utcza 11. sz. a.
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